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Beépített Domino indukciós tűzhely

Felhasználói 
kézikönyv 

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezeket a használati 
utasításokat, mielőtt megpróbálná telepíteni vagy használni 

ezt a készüléket.Ajánlatos ezeket a használati utasításokat a 
későbbi használatra biztonságos helyen tartani.

BRAND:amzchef  
MODELL: FS-IRC119
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Általános utasítások

1.Ne csatlakoztassa a készüléket olyan konnektorba, amelybe több más 
készülék is be van dugva.
2.Ne használja, ha a dugaszolózsinór sérült, vagy ha a hálózati dugasz nem 
illik az aljzatba.
3.Ne módosítsa az alkatrészeket, vagy ne javítsa ezt a készüléket, a 
tápkábelt szakképzett szakembereknek kell kicserélniük.
4.Ne használja ezt a készüléket nyílt láng vagy nedves hely közelében.
5.Gyermekek elől elzárva tartandó.
6.Stabil, egyenletes felületre helyezze.
7.Ne melegítse vagy túlmelegítse az edényt üresen.
8.Ne helyezzen fémtárgyakat, például késeket, villákat, kanalakat, fedeleket, 
konzervdobozokat és alumíniumfóliákat a tűzhely felső felületére vagy aljára.
9.Hagyjon elegendő helyet a főzőtér körül (tartson legalább 5-10 cm 
távolságot a készüléktől és a faltól vagy más tárgyaktól).
10.Soha ne használja a készüléket alacsony hőállóságú anyagokon 
(szőnyeg, vinil).
11.Ne helyezzen papírt az edény vagy a serpenyő és a készülék közé. A 
papír megéghet.
12.Ne árja el a levegő be- vagy kivezetőnyílást.
13.Vigyázat！A felület a sugárzófej használat után egy ideig forró marad.
14.A készülék hatással lehet a mágneses mezővel rendelkező vagy azt 
vonzó tárgyakra, mint például rádiók, televíziók, automata, bankkártyák és 
kazettás kazetták.
15.Ne használja a készüléket fém felületen.
16.Ne húzza ki a tápkábelt közvetlenül a főzés után, legalább 15 másodperc 
szükséges a készülék lehűléséhez.



5

Termék áttekintés

Felülnézet
FS- IRC119 modell

Modell Főzőzóna Teljesítmény (W) Termék mérete (mm) Feszültség

FS-IRC119 2 indukciós zóna 3300 300*520*72 220-240V
~ 50/60Hz

1.Indukciós tűzhely max.
1500 W-os zóna
2.Indukciós tűzhely max.
1800 W-os zóna
3.Üveglap
4.Vezérlőpanel

1.Fűtési zóna kiválasztásának
vezérlése
2.Időzítő vezérlés
3.Teljesítmény/időzítő szabályozó
vezérlők
4.Kulcszár gomb
5.Be/Ki gomb

*A használat után nem lehet azonnal kikapcsolni (különösen sütés után), a
ventilátornak működnie kell, hogy csökkentse az indukciós tűzhely belső
hőmérsékletét a termék élettartamának javítása érdekében.
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Termékinformáció
A mikroszámítógépes indukciós főzőlap az ellenálláshuzalos fűtés, a 
mikroszámítógépes vezérlés és a többféle teljesítmény kiválasztása miatt 
különböző konyhai igényeknek felel meg, és valóban optimális választás a 
modern családok számára. Az indukciós főzőlap az ügyfeleket állítja a 
középpontba, és személyre szabott kialakítást alkalmaz. A főzőlap biztonságos 
és megbízható teljesítménnyel rendelkezik, ami kényelmessé teszi az életét, és 
lehetővé teszi, hogy teljes mértékben élvezze az élet örömét.

Egy szó az indukciós főzésről
Az indukciós főzés biztonságos, fejlett, hatékony és gazdaságos főzési 
technológia. Úgy működik, hogy az elektromágneses rezgések közvetlenül a 
serpenyőben termelnek hőt, nem pedig közvetve, az üvegfelület melegítésén 
keresztül. Az üveg csak azért válik forróvá, mert a serpenyő végül felmelegíti.

vasedény

mágneses kör
kerámia üveg
lemezindukció
tekercs indukált áramok

Szint 1 2 3 4 5 6 7 8 9 b

Levelezés 
hatalom 
(1800W zóna)

400 500 600 800 1000 1200 1300 1400 1700 1800

Levelezés 
hatalom 
(1500W zóna)

400 500 600 800 1000 1100 1200 1300 1400 1500
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Az új indukciós főzőlap használata előtt
- Olvassa el ezt az útmutatót, különös tekintettel a "Biztonsági
figyelmeztetések" szakaszra.
- Távolítson el minden védőfóliát, amely még az indukciós tűzhelyen
lehet.

Az érintésvezérlés használata
- A kezelőszervek reagálnak az érintésre, így nem kell nyomást
gyakorolnia.
- Használja az ujja gömbjét, ne a hegyét.
- Minden egyes érintés regisztrálásakor hangjelzés hallható.
- Ügyeljen arra, hogy a kezelőszervek mindig tiszták és szárazak
legyenek, és ne legyen rajtuk semmilyen tárgy (pl. edény vagy kendő).
Még egy vékony vízréteg is megnehezítheti a kezelőszervek működését.

A megfelelő edények kiválasztása indukciós főzéshez 

Hob modellek

• Csak indukciós főzésre alkalmas alappal
rendelkező edényeket használjon. Keresse az
indukciós szimbólumot a csomagoláson vagy az
edény alján.

- A mágneses teszt elvégzésével ellenőrizheti, hogy a
főzőedényei megfelelőek-e. Vigyen egy mágnest az
edény alja felé. Ha vonzza, akkor a serpenyő alkalmas
indukcióra.
- Ha nincs mágnese:

1.Tegyen egy kis vizet abba a serpenyőbe, amelyet
ellenőrizni szeretne.
2.Kapcsolja be, és várjon 3 percet, hogy ellenőrizze, hogy a
víz felforrósodik-e.
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• A következő anyagokból készült edények nem alkalmasak: tiszta
rozsdamentes acél, alumínium vagy réz mágneses alap nélkül, üveg, fa,
porcelán, kerámia és agyagedények.

Ne használjon olyan edényeket, amelyeknek éles szélei vagy görbe alja van.

Győződjön meg róla, hogy a serpenyő alja sima, laposan illeszkedik az 
üveghez, és ugyanolyan méretű, mint a főzőzóna. Az edényt mindig a 
főzőzóna közepére kell helyezni. 12 cm-nél kisebb átmérőjű nem lehet, 
hogy az energiamező hatása érvényesüljön. Ne használjon 26 cm-nél 
nagyobb átmérőjű serpenyőket.

Az edényeket mindig emelje le az indukciós tűzhelyről - ne 
csúsztassa őket, mert megkarcolhatják az üveget.

Az indukciós főzőlap használata
A tápegységhez való csatlakoztatás után egy hangjelzés 
hallatszik.Minden kijelző egyszer felvillan, majd eltűnik, kivéve az ON/
OFF kijelzőt. Az indukciós tűzhely készenléti üzemmódba lép.

A főzés megkezdéséhez
1. Érintse meg az ON/OFF        vezérlőt, a főzőlap mindkét égőnél 0-t mutat 
(ez a 0 eltűnik, ha 30 másodpercen belül nem történik további művelet).
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 Az ON/OFF       gomb kijelzŖje ®gve marad.

2. Helyezzen egy megfelelŖ serpenyŖt a 
haszn§lni k²v§nt fŖzŖz·n§ra.

• GyŖzŖdjºn meg arr·l, hogy a serpenyŖ alja ®s a 
fŖzŖz·na fel¿lete tiszta ®s sz§raz.
3.Érintse meg a fűtési zóna kiválasztó gombot, a 
gomb mellett villogni fog a "0" jelző.

4. Érintse meg a "-"vagy "+" gombot a 
teljesítményszint csökkentéséhez vagy 
növeléséhez.

Amikor befejezte a főzést

1.Érintse meg a kikapcsolni kívánt fűtési zóna kiválasztó vezérlőjét.

2. Kapcsolja ki a főzőzónát a "-" érintésével, és csökkentse lefelé a "0"-ra.
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3. Kapcsolja ki az egész főzőlapot a "ON/OFF" vezérlő megérintésével.

Megjegyzés: A főzés befejezése után az ON/OFF gomb kijelzője 2 
másodpercenként visszaváltozik csillogó állapotba.

A kezelőszervek zárolása
- A kezelőszerveket lezárhatja, hogy megakadályozza a nem szándékos 
használatot (például a főzőzónákat véletlenül bekapcsoló gyermekek).
- Amikor a kezelőszervek le vannak zárva, az összes kezelőszerv ki van 
kapcsolva, kivéve a ON/OFF kezelőszervet .

A kezelőszervek zárolása

Érintse meg a billentyűzár vezérlőt

A kezelőszervek feloldása

1. Győződjön meg róla, hogy az indukciós tűzhely be van kapcsolva.
2.Érintse meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a billentyűzár 
vezérlőt          .
3. Most már elkezdheti használni a tűzhelyet.

Amikor a tűzhely zárolási üzemmódban van, az ON/OFF 
kivételével minden kezelőszerv ki van kapcsolva, vészhelyzetben 
mindig ki tudja kapcsolni az indukciós tűzhelyet a ON/OFF 
kezelőszervvel, de a következő műveletnél először fel kell oldania 
a tűzhely zárolását.

Túlmelegedés elleni védelem
A hőmérséklet-érzékelővel felszerelt készülék képes az indukciós tűzhely 
belsejében lévő hőmérsékletet ellenőrizni. Ha túl magas hőmérsékletet 
észlel, az indukciós főző automatikusan leállítja a működést.

Hőmaradvány figyelmeztetés
Ha a tűzhely már egy ideje üzemel, maradványhő keletkezik.
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Az időzítő használata
- Beállíthatja, hogy a beállított idő letelte után egy főzőzóna 
kikapcsoljon.
- Az időzítőt 99 percig állíthatja be.

Ha nem választja ki egyik főzőzónát sem
1.Győződjön meg róla, hogy a főzőlap be van kapcsolva, és legalább 
egy főzőzóna működik.
2.Érintse meg az időzítő vezérlőt, az időzítő kijelzőjén "00" jelenik meg.
Állítsa be az időzítő beállítását a "-" vagy a "+" vezérlők 
megérintésével. Az időzítő 1 perccel csökken vagy nő
Tipp: Ha a beállított idő meghaladja a 99 percet, az időzítő 
automatikusan visszatér a 00 perces értékre.
3.Amikor az idő be van állítva, azonnal elkezd visszaszámolni 1 
perccel , a kijelzőn megjelenik a hátralévő idő.
Tipp:Érintse meg az időzítőt az időzítő visszaállításához, ha főzés 
közben szükséges.

4. A beállított idő leteltekor a hangjelző 1 hangjelzést ad.

Hőfok-beállítások
Az alábbi beállítások csak iránymutatások. A pontos beállítás több tényezőtől 
függ, többek között a főzőedénytől és a főzés mennyiségétől. Kísérletezzen 
az indukciós főzővel, hogy megtalálja az Önnek legmegfelelőbb beállításokat.

Hőfok beállítása Alkalmasság

1 - 2

- finom melegítés kis mennyiségű ételhez
- csokoládé, vaj és gyorsan égő ételek megolvasztásához
- kíméletes párolás
- lassú melegítés
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3 - 4
- újramelegítés
- gyorsfőzés

5 - 6 -palacsinta 

7 - 8
- párolás
- tészta főzése

9-b

- kevergetve sütés
- pirítás
- leves felforralása
- vízforralás

Telepítés

Modell L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

FS-IRC119 300 520 62 58 270 500 50mini
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Ápolás és tisztítás
Micsoda? Hogyan? Fontos!
Everyday soiling
on glass
(fingerprints,
marks, stains left
by food or non-
sugary spillovers
on the glass)

1. Switch the power to the
cooktop off.

2. Apply a cooktop cleaner
while the glass is still
warm (but not hot!)

3. Rinse and wipe dry with a
clean cloth or paper
towel.

4. Switch the power to the
cooktop back on.

• When the power to the
cooktop is switched off, there
will be no ‘hot surface’
indication but the cooking
zone may still be hot! Take
extreme care.

• Heavy-duty scourers, some
nylon scourers and
harsh/abrasive cleaning
agents may scratch the glass.
Always read the label to
check if your cleaner or
scourer is suitable.

• Never leave cleaning residue
on the cooktop: the glass may
become stained.

Boilovers, melts,
and hot sugary
spills on the
glass

Remove these immediately
with a fish slice, palette knife
or razor blade scraper
suitable for Induction glass
cooktops, but beware of hot
cooking zone surfaces:
1. Switch the power to the

cooktop off at the wall.
2. Hold the blade or utensil at

a 30° angle and scrape
the soiling or spill to a
cool area of the cooktop.

3. Clean the soiling or spill up
with a dish cloth or paper
towel.

4. Follow steps 2 to 4 for
‘Everyday soiling on glass’
above.

• Remove stains left by melts
and
sugary food or spillovers as

soon as possible. If left to cool
on the glass, they may be
difficult to
remove or even permanently
damage the glass surface.

• Cut hazard: when the safety
cover is retracted, the blade in a
scraper is razor-sharp. Use with
extreme care and always store
safely and out of reach of
children.

Spillovers on the
touch controls

1. Switch the power to the
cooktop off.

2. Soak up the spill
3. Wipe the touch control

area with a clean damp
sponge or cloth.

4. Wipe the area completely
dry with a paper towel.
5. Switch the power to the

cooktop back on.

• The cooktop may beep and
turn
itself off, and the touch

controls
may not function while there

is
liquid on them. Make sure you
wipe the touch control area
dry before turning the cooktop
back on.
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Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges okok Mi a teendő

A főzőlapot nem 
lehet bekapcsolni. Nincs áram.

Győződjön meg róla, hogy a 
főzőlap csatlakoztatva van a 
tápegységhez, és be van 
kapcsolva. Ellenőrizze, hogy 
nincs-e áramszünet az 
otthonában vagy a környéken. 
Ha mindent ellenőrzött, és a 
probléma továbbra is fennáll, 
hívjon szakképzett szakembert.

Az érintésvezérlés 
nem reagál.

A vezérlők zárolva vannak. Oldja fel a vezérlést. Az utasításokat 
lásd az "Indukciós főzőlap 
használata" című fejezetben.

Az érintésvezérlők 
nehezen 
kezelhetők.

Előfordulhat, hogy a 
kezelőszerveken enyhe 
vízréteg van, vagy a 
kezelőszervek 
megérintésekor az ujja 
hegyét használja.

Győződjön meg róla, hogy az 
érintésvezérlő területe száraz, és 
a kezelőszervek megérintésekor 
használja az ujjbegyét.

Az üveg 
megkarcolódik.

Durva szélű főzőedények. 
Nem megfelelő, 
súrolószereket vagy 
tisztítószereket használnak.

Használjon lapos és sima aljú 
edényeket. Lásd: "A megfelelő 
edények kiválasztása".
Lásd: "Ápolás és tisztítás".

Egyes serpenyők 
recsegő vagy 
kattogó hangokat 
adnak ki.

Ezt okozhatja a főzőedény 
szerkezete.
(különböző fémek 
különbözőképpen rezgő 
rétegei).

Ez a főzőedények esetében 
normális, és nem jelez hibát.

Az indukciós 
főzőlap magas 
hőfokozaton 
használva halk 
zúgást ad ki.

Ezt az indukciós főzés 
technológiája okozza.

Ez normális, de a zajnak el kell 
csendesednie vagy teljesen el 
kell tűnnie, ha csökkenti a 
hőfokot.

Az indukciós 
főzőlapból 
származó 
ventilátorzaj.

Az indukciós főzőlapba 
épített hűtőventilátor 
bekapcsol, hogy 
megakadályozza az 
elektronika túlmelegedését. 
Az indukciós főzőlap 
kikapcsolása után is tovább 
működhet.

Ez normális, és nem igényel 
semmilyen intézkedést. Ne 
kapcsolja ki az indukciós főzőlap 
áramellátását a falnál, amíg a 
ventilátor működik.
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A serpenyők 
nem 
forrósodnak fel, 
és megjelenik a 
kijelzőn.

Az indukciós főzőlap nem 
érzékeli a serpenyőt, mert 
az nem alkalmas indukciós 
főzésre.
Az indukciós főzőlap nem 
érzékeli a serpenyőt, mert 
az túl kicsi a főzőzónához, 
vagy nem megfelelően van 
a főzőzóna közepén.

Használjon indukciós főzésre 
alkalmas edényeket. Lásd a 
"Megfelelő edények 
kiválasztása" című részt.
Középpontosítja a serpenyőt, és 
győződjön meg arról, hogy az 
alja megfelel a főzőzóna 
méretének.

Az indukciós főzőlap 
vagy egy főzőzóna 
váratlanul kikapcsolt, 
hangjelzés és 
hibakód jelenik meg 
a kijelzőn.
(jellemzően egy vagy 
két számjeggyel 
váltakozva a főzési 
időzítő kijelzőjén).

Műszaki hiba.

Kérjük, jegyezze fel a hiba 
betűit és számait, kapcsolja ki 
az indukciós főzőlapot a falnál, 
és forduljon szakképzett 
szakemberhez.

Hibakijelzés és ellenőrzés az indukciós főzőzónához

Ha rendellenesség lép fel, az indukciós tűzhely automatikusan 
védett állapotba kerül, és megjeleníti a megfelelő védőkódokat:

Probléma Lehetséges okok Mi a teendő

Nincs főzőzónákra helyezett edény Az edényeket a főzőzónára 
kell helyezni.

E1 90V-nál alacsonyabb feszültség Ellenőrizze a használt 
feszültséget.

E2 270V-nál magasabb feszültség Ellenőrizze a használt 
feszültséget.

E3 Felszíni érzékelő nyitott vagy 
rövidzárlat

Kérjük, lépjen kapcsolatba a 
szállítóval.

E4 IGBT érzékelő nyitott vagy rövidzárlat Kérjük, lépjen kapcsolatba a 
szállítóval.

E5 Felületi hőmérséklet 
túlmelegedés elleni védelem

Használat előtt hagyja 
lehűlni a készüléket.
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E6 IGBT hőmérséklet 
túlmelegedés elleni védelem

Használat előtt hagyja 
lehűlni a készüléket

E8 A vezérlőpanel kábelezése 
nincs csatlakoztatva

Kérjük, lépjen kapcsolatba 
a szállítóval.

A fentiek a gyakori hibák megítélése és ellenőrzése.
Kérjük, ne szerelje szét a készüléket saját maga, hogy elkerülje az 
indukciós tűzhelyet fenyegető veszélyeket és károkat.

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék az EU egész területén nem 
helyezhető el más háztartási hulladékokkal együtt. Az ellenőrizetlen 
hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi 
egészségkárosodás megelőzése érdekében az anyagi erőforrások 
fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében 
felelősségteljesen hasznosítja újra. Használt készülékének 
visszavételéhez használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy 
forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta. Ők 
átvehetik ezt a terméket
környezetvédelmi szempontból biztonságos újrahasznosításra.

A készülék megfelel a 2014/30/EU rendelet 
követelményeinek, valamint az 
EN55014-1:2017,EN55014-2:2015,EN61000-3-2:
2014,EN61000-3-3:2013 szabványoknak.

Contact：Emily     Tel： +1（838）910 8317 E-Mail：info@iamzchef.com.

Contact：Wells  Tel：+353212066339  E-Mail：info@apex-ce.com 



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.




